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701KNISSION D RYGIENE ET DES STAT114- HYGIENE AND STATISTICS

Compte rendu de l'assemblée ajournée du ig ao Report of adjourned Meeting, helc t flit
Present: Ald. Dagenais, chairman,Sont présents: MM. les échevins Dagenais, président, Le- Leclaire.claire, 1ýelsoii et Hébert
-Submitted report of the Medicý T4-Soumis un rapport du médecin officier de santé re le cerning the completion of the work roqtl"CI

Pl"",' parachèvement des travaux nécessaires pour mettre les -1 bo- Ma food inspection and bacteriological labOl"ràtoires du départément de l'inspection des aliments et de la dition to enable the civic officers ô carry lie,..bactériologie dans un état qui permette aux officiers civi- 'etques préposéS_ aux laboratoires de remplir leurs fonctions. Resolved: 'l'hat the City Hall su -cctnn"
Résolu: Que la sous-commission de l'Hôtel de Ville soit the interests of publie health to ave th'

priée de mettre, dans l'intérêt de la santé publique, lesdits la- put in working order so thâ the 0
boratoires --en'ý,bon état afin de perftiettre aux officiers qui en the saine, may be enabled to advise the
ont la charge d'aviser les autorités sanitaires au sujet des on the samples submitted fer exarrinadon
échantillons soumis pour examen et analyse. IlSubrnitted 'extract of minutes of the Fin

-Soumis un extrait du procès-verbal de la Commission asking further details in connection With Te
des linances demandant plus de détails au sujet du rapport re the bacteriological and chemical anal
au Conseil re l'analyse bactériologique et chimique de l'eau supply of the City of Montreal.
de Montréal.

Resolved: To report to Council aSkinel'f 'tRésolu: De faire rapport. an Conseil demandant un crédit tion Of $3,000 for the analyses of the City,ýe de $3,000 pour les analyses de l'eau de la Ville requises pour to furnish the Finance Comrnittee withfournir à la Commission des Finances les informations froffi .01ýed for: One sample to be takený:'qt2é.lle demande: Un échantillon devant être pris à la prise aqueduct, two samples from the aqtiedilcý
d'eau de l'aqueduc; deux échantillons dans l'aqueduc même; d Ille
deux -échantillons dans chacun déf> déux réservoirs (haut et ples from c.ach of the reservoirs; a.n.,
bas) et trois ýéchantillons des chartepleures dans les mai- the water faucets in houses in the City;

samples be taken frotn the water of the..sons situées dans la Ville; de plus deux échantillons devront that those samples be taken weekly du-être pris dans le fieuve Saint-Laurent; ces échantillons seront consectitive weeks, and that the ae1aýyees
pris hel)doiiiýi(l;tirciiieiit pendant une période de vingt-deux and bacteriological.semaines. 1 les analyses devront être chimiques et bactério-

-Resolved: To urgently recominelid,
-Résolu: Que vu le rapport de l'ingénieur sanitaire, main- port of the sanitary engineer now before the,"

tenant devamt la Commission, l'on demande avec urgence à by-law NO. 318 concerning plumbing, be- r

' la sous-commiKsion des Impressions de faire réimprimer le -Received --- 1ication of Signor M 1ý'
rèpllement No 3ig concernant la plomberie. ed sanitary inspector.

-Reçu une demande pour un«e position comme inspecteur eOn motion of Ald. Leclaire, Ît wassanitaire de la part de Sigrior Mazziotta. ttee bc""
-- Sur proposition de M. l'échevin Leclaire, il est Resoived: l'hat the Mai kt 1 Corrirel, tuethat the sanitary by-laws prohibiting
Èésolu.ý De prier la Commission des Marchés de voir a ce for sale in the City, be applied to the

que les cultivateurs qui fréquentent le marché de la place meat for sale at the Jacques-Cartier squar
.Jacques-Cartier observent le règlement sanitaire qui défend understood however, that thiose tak"gd'exposer dans les rues, etc-, la viande destinée à être vendue tc, keep their meat from the infiucnce%dans la Ville, avec l'entente, toutefois que l'on ne sévira pas be not interfered with.,contre ceyx qui prennent des précautions spéciales pour met- rt Of ýtW'
tre leur viahide à l'abri du soleil, de la poussière, etc. Resoived: That in view of the rePO

officer now beforeý this Corninittee, based-Ré$otu.,,Que, vu le rapport du médecin officier de santeý y of f
basé sur la demande de la " Ewart Ice Co. " maintenant de- tion of the Ewart Ic Jhe
Va -nt' . ccýte Commission, l'inspecteur en chef des aliments le McCarrey bc atithorized to notifYt

nishing lice to citizens, as to w.bre
docteur J.-J.,.,McCarrey, soit prié, de faire connaître au, com-
merçants qui fournissent la glacé aux citoyens, les endrcýts coming season must be cut.
'Où ils devront faire la récolte de la glace la saison prochaine. Resolved: That the sub-cornnlittecDe d to furnish this department with 5(0gésoig. eniander à. la sous-commission des Impres-
Sion-; -de faire imprimer pour le département 5 ooo formules birth certificates.
additionnelles pour certificats de naissances la quantité déjà -On motion of Ald. leclaire,-it Wal
reçue étant épuisée dans ce moment

Resolved, That the chairman ýtn41 tý1e
-Sur propceition de M. l'échevin Leclaireý il est cer, bc authorized 'to see to the. bOb-eleig
Résolu: Que le président et le médecin officier de santé new ambulance, the original Ones

.,soient acerieés à ývoir à l'achat des traînaux (bob-ý;leig « lis) a fire at the B. Ledoux Cbn'PaDys&nt on a besoin pour la nouvelle an1bulancý, les premiers -Resoived: That the àrrangeMe .lits ..

Ïï, Àraînaux ayant été brûlés à l'incendie chez M. B. Ledoux &
dianship of the smallpox hospitRI,

ýRésol*: D'approuver les arrangements faits pour la gar- closed, be approeed.

'2, 'dé -de 1'hýpita1 des variolés. rue Moreau, maintenant ýermé, -Resotved: That the district phys,
De payer les billets de tramways'des médecins atice for car fàre.

oel diNisionnaires pendant qu'ils sont de service. -Submitted report of Mrý
-ý-Soumis un rapport de M. Durocher, surintendant de la sanitary police, asidng whether COÙ"ter'

polIce sanitaire, demandant si l'on doit priver de ses vacan- be deprived of his holida as he h'd IL
-ces M. Benoit, commis préposé au comptoir vu que derniè- from duty for 15 days, through ill"esq'
rement il aý été abýent du bureau pendant quinze jours pour 'd officer be acaute de maladie. Reçolved: That the gai

as usual.Résvluý D'accorder à 14. Benoit ses, vacances comme port of thed'habitude. -Resoiiwd: That the, Te newDe Te concerning the operation of thei -Résolu. cevoir le rapport du médecin officier de
santé au sujet de la mise à exécution du nouveau règlement reporting of births ziolw before
concmant la déclaration des naissances.

Ajo .urnement. 
Adiournec:.

JA. PLYNNý


